
DE - Gebrauchsanweisung / Produkthinweise 
 

Bodenschutzmatten (bemaxx) 
 

Anweisungen: 
Schutzmatten vor Erstgebrauch auslüften lassen. Matten 
beliebig zu Puzzle zusammensetzen. Als Unterlage fürs 
Training, Kleingeräte, für den Wohnbereich oder Pools geeignet. 
 
Pflege: 
Das Produkt mit einem feuchten Tuch reinigen. 
 
 
 

EN - Instructions for use / product information 
 

Interlocking Puzzle Mats (bemaxx) 
 

Instructions: 
Let protective mats air out before first use. Assemble mats into 
a puzzle in any arrangement. Suitable as a base for training, 
small equipment, living areas, or pools. 
 
Cleaning: 
Clean the product with a damp cloth. 
 
 
 

ESP - Instrucciones de uso / Información sobre el 
producto: 
 
Esteras de rompecabezas entrelazadas (bemaxx) 

 
Instrucciones: 
Deje que las alfombras protectoras se ventilen antes del primer 
uso. Ensamble las alfombras en un rompecabezas en cualquier 
disposición. Adecuado como base para entrenamientos, 
equipos pequeños, áreas de vivienda o piscinas. 
 
Limpieza: 
Limpie la bolsa seca con un paño húmedo. 
 
 
 

FR - Mode d'emploi / Informations sur le produit: 
 

Tapis de puzzle imbriqués (bemaxx) 
 
Consignes: 
Laissez les tapis protecteurs s'aérer avant la première 
utilisation. Assemblez les tapis en un puzzle dans n'importe 
quelle disposition. Convient comme base pour l'entraînement, 
les petits équipements, les espaces de vie ou les piscines. 
 
Nettoyage: 
Nettoyez le produit avec un chiffon humide. 
 
 
 

ITA - Istruzioni per l'uso / informazioni sul prodotto: 
 

Tappetini a puzzle interbloccati (bemaxx) 
 

Istruzioni: 
Lasciare aerare i tappetini protettivi prima del primo utilizzo. 
Assemblare i tappetini come un puzzle in qualsiasi 
disposizione. Adatto come base per l'allenamento, piccoli 
attrezzi, aree abitative o piscine. 
 
Pulizia: 
Pulire il prodotto con un panno umido. 
 
 
 

NL - Gebruiksaanwijzing / productinformatie  
 

In elkaar grijpende puzzelmatten (bemaxx) 
 
Instructies:  
Laat beschermende matten uitluchten voor het eerste gebruik. 
Zet de matten in een puzzel in elke gewenste opstelling. 
Geschikt als ondergrond voor training, kleine apparaten, 
woonruimtes of zwembaden. 
 
Schoonmaken: 
Reinig het product met een vochtige doek. 
 
 
 



FI - Käyttöohjeet / tuotetiedot 
 

Palapelit matot (bemaxx) 
 

Ohjeet: 
Anna suojamattojen tuulettua ennen ensimmäistä käyttöä. 
Kokoa matot palapelinä haluamaasi järjestykseen. Sopii 
harjoittelualustaksi, pienille laitteille, asuintiloihin tai uima-
altaille. 
 
Puhdistaminen: 
Puhdista tuote kostealla liinalla. 
 
 
 

NOR - Bruksanvisning / Produktinformasjon: 
 

Sammenlåsende puslespillmatter (bemaxx) 
 

Instruksjoner: 
La beskyttelsesmattene luftes ut før første bruk. Sett sammen 
mattene som et puslespill i hvilken som helst oppstilling. Egnet 
som underlag for trening, småapparater, oppholdsrom eller 
bassenger. 
 
Rengjøring: 
Rengjør produktet med en fuktig klut. 
 
 
 

PL - Instrukcje użytkowania / informacje o produkcie 
 

Maty puzzlowe (bemaxx) 
 

Instrukcje: 
Pozwól matom ochronnym wywietrzyć się przed pierwszym 
użyciem. Złóż maty w układankę w dowolnej konfiguracji. 
Odpowiednie jako podkład do ćwiczeń, małego sprzętu, 
przestrzeni mieszkalnych lub basenów. 
 
Czyszczenie: 
Czyść produkt wilgotną szmatką. 
 
 
 

SE - Bruksanvisning / produktinformation 
Torra påsar 
 

Sammanlåsande pusselmattor (bemaxx) 
 

Instruktioner: 
Låt skyddsmattorna luftas innan första användningen. Sätt ihop 
mattorna som ett pussel i valfri uppställning. Passar som 
underlag för träning, små utrustningar, bostadsområden eller 
pooler. 
 
Rengöring: 
Rengör produkten med en fuktig trasa. 
 
 
 

TR - Kullanım talimatları / ürün bilgileri 
 

Birbirine geçmeli bulmaca matları (bemaxx) 
 

Talimatlar: 
Koruyucu matları ilk kullanımdan önce havalandırın. Matları 
herhangi bir düzende bulmaca şeklinde birleştirin. Antrenman, 
küçük ekipmanlar, yaşam alanları veya havuzlar için uygun bir 
zemin. 
 
Temizlik: 
Ürünü nemli bir bezle temizleyin. 
 
 
 

 

 

 


